AL g1 138ERT | S RERETH 2

YRMEEH

X . 22 ff Rt
i o AL #ie | M

¥ | CHEN, CHIA-CHIEN
AUDIOVISUAL TRANSLATION PRACTICE

EFxuw P ) .
Bk kB Bk | 7 e
TFLXB4P

SOG4 BT

Az SDGs
P B8 4
AC ) K TP B
-~#fp (Mission) BABEYF; I AR -BFRETI AP D
%A o

“BEE (Vision) EA#HFE2 LFiRPEFREZEFFTORLIGR B3R
FPRA A LREHEEF I L

= fE(Value) #2232 nF Y G e~83dE 3% 285500 -
z~%% (Strategies)-

I S AR R A S

2.4 Y B i 2 JEL .

SHRAZIRNFEFIDFTEE o

4. F % mFan iRl &3 ?ifﬁiﬁiJ °

b.v B R F LA FaRa kg o

6.FEFREFHF 2ty AR ENEEAREFSY o oFd 2 BT RS

A

AFARE I ~ (TP 4 238 p gt

At ELEFR R FT Had o (0 E 120,00
B. &84 uadn4 - (LE 2000
C. 4E5ﬁ%\43’§‘-ﬁ-’? i 4 o (Y E 1 25.00)
D BEZTEBFERTF2E X584 o (W& 12500
E‘%%giﬁwﬂv s e R EE A4 - (04 E 110.00)

Aot B A AE Az mp L E

CRIRARE o (4 E 1 10.00)

?{(—é%@’}l‘ o (l«—"i : 10. 00)

CFEEARK (0 E 120.00)




AL EIE o (0 E 110.00)
Y e (0 E 120.00)
| ¢ :10.00)
LB L Fe (v F 1 10.00)
£8m% o (V£ 110.00)

[ele] J N i N
&
I
;. W €
S
o
VY
-
b

TAMEAR TR T

R,

HALH A

FR, BAKRGKIBEREF TR EFMEE I/, AFELTK

TRBEAEZEXRFBENAZAETY, RIALTHRME 2Rz AERLHE
RABGEERE (AHLT2E) , MPARMI - EREVLL AN S5

RFFK A A ESara (REF) REETZFRWZFMQ204F, L5
WT00H A ER, aFF (Bw) . EF) . (EEZ%E) . kFH
%) £, FHABARATEEE

colloquialisms,

This course is designed for students who are interested in learning and
practicing subtitle translation (English into Chinese). By immersing in
audiovisual environments, students can also expand worldview and learn
cultural differences in addition to building up translation skills and English

ﬂ%—;ﬂ‘fi%—gﬁ P A EJ‘J%}‘Z@E vufr' (COngthe) g r'ﬁ‘fé; (Affective) | ¢ rﬁ;; (Psychomotor)J

i R -

- ~#(Cognitive) : ¥ E‘_’&.;%f
]‘*‘,g,(Affectwe) F L nizd

=
~ # it (Psychomotor) @ ¥ & %3

Jiv

—n \

g enEF A AR >~ BRIRTE L z;\p‘rpﬁ—\.igﬁsas R
’lgmﬁaé\‘lrmﬂ‘”h}i‘]p.ﬁ‘]%lﬁﬁi7;’gﬁ o
rﬁig mn*gﬁﬁv,r&ﬁlﬁﬁ,,?, ;,g;aj o

®E AR 2)

KEPHR(EY)

DR AEEY L APBR,
R ¥ F HEA I Fe b
%,ﬁ*ﬂﬁxk% F Ll E
RS, AR E F AR K
R, JK%EX SARERE T G0 R ¥
Fo % T & K,

1. This course consists of (1) watching film clips in
English subtitles, (2) practicing subtitle translation
techniques & (3) discussing and presenting the final
versions,

2. You will have one midterm presentation, one final
presentation, and weekly translation practice (i.e.
approximately a dozen of different films will be
selected) during this semester,
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A | Course introduction. Groupmg, Each group votes
for their leader,
113/09/16~ . o . .
2| 113/08/92 Outline, formats and principles of film translation &
Initial practice
113/09/23~ . ] . . T
31 113/00/29 Practice & Discussion & Presentation (Animation)
113/09/30~
4 ;
1310006 | (No class; Typhoon day)
113/10/07~
5 ; :
ustos1s | (No class: Holiday)
113/10/14~ . ] . .
6] 113/10/20 Practice & Discussion Presentation (Superhero)
113/10/21~ . ] . .
T 113/10/97 Practice & Discussion Presentation
(Action/Adventure)
113/10/28~ . ] . .
81 118/11/08 Practice & Discussion & Presentation (Horror)
o| 118/11/04~ Midt tat
13/11/10 idterm presentation
113/11/11~ . ] . . T
10} 151,17 | Practice & Discussion & Presentation (Sci-fi)
113/11/18~ . ] . .
151104 | Practice & Discussion & Presentation (Fantasy)
113/11/25~ . ] . . .
12| | 15/19001 | Practice & Discussion & Presentation ((Musical)
113/12/02~ . ] . . -
13| |13/12008 | Practice & Discussion & Presentation (Drama/Biopic)
113/12/09~ . ] . .
141 113/19/15 | Practice & Discussion & Presentation (Comedy)
113/12/16~ . ] . .
15| | 13/19/99 | Practice & Discussion & Presentation (Documentary)
1| 1312723~ Final tation I
113/19/29 inal presentation
1| 113712730~ Final tation 11
114/01/05 inal presentation
114/01/06~ . ] . ..
18| e | Flexible week (via MS Teams; learning activity)
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* 1 & R Okapi (GERAL) MHE#EMBIRTTE LE2RMAE THE T
MMi—RGEL T HRELREE https://okapi.books.com.tw/article/12437
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AT IEFEIERIF AL ! 2  https://www.youtube.com/watch?

v=yU5d3fAMOvg

* TVBS# T M 6 M #TH %35 (REH)

http://news.tvbs.com.tw/coverages/news-619763/

* pAmpiAR R BEHEMEBE TG ERTFRIERRXF LS

http://www funscreen.com.tw/headline.asp?H_No=351
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